
 

 

 

Dodatok č. 2 

k služobnému predpisu č. 15/2025  
 

 

Predseda Úradu pre reguláciu sieťových odvetví podľa § 5 ods. 6 písm. g) zákona  

č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov vydáva tento 

dodatok k organizačnému poriadku Úradu pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „úrad“): 

 

Čl. I 

 

Služobný predpis č. 15/2025 (organizačný poriadok) zo dňa 20. júna 2025 v znení 

dodatku č. 1 zo dňa 13. októbra 2025 sa mení a dopĺňa takto: 

 

1. V článku 3 ods. 2 písmeno h) znie: 

„h) vykonáva kontrolu uplatnenia cien určených nariadením vlády SR podľa § 16a ods. 3                     

a § 45j zákona o regulácii a podľa osobitných predpisov,“. 

 

2. V článku 3 ods. 2 písmeno p) znie: 

„p) rozhoduje o certifikácii prevádzkovateľa prenosovej sústavy, prevádzkovateľa 

prepravnej siete a prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete podľa § 25 až 28 zákona 

o regulácii,“. 

 

3. V článku 3 ods. 2 písmeno r) znie: 

„r) posudzuje nezávislosť prevádzkovateľa prenosovej sústavy, prevádzkovateľa 

prepravnej siete a prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete,“. 

 

4. V článku 16 ods. 1 sa vypúšťajú slová „vykonáva vnútornú kontrolu úradu“. 

 

5. V článku 16 ods. 4 sa vypúšťajú písm. i) až m). 

 

6. V článku 16 odsek 5 znie: 

„5. Kancelária predsedu ďalej: 

a) zodpovedá za komplexnú agendu porád vedenia úradu, 

b) pri uplatňovaní zákona o slobode informácií, najmä sprístupňuje informácie podľa 

tohto zákona a rozhoduje o vydaní rozhodnutia v prvostupňovom konaní, 

c) zodpovedá za agendu finančného riadenia a analýzy rizík úradu, 

d) zabezpečuje komplexnú agendu služobných predpisov úradu, vrátane ich tvorby, 

vydávania a evidencie, 

e) prešetruje sťažnosti podľa zákona č. 9/2010 Z. z. o sťažnostiach v znení neskorších 

predpisov, 

f) vedie centrálnu evidenciu sťažností podľa zákona č. 9/2010 Z. z. o sťažnostiach 

v znení neskorších predpisov, 

g) monitoruje uznesenia vlády SR a v súčinnosti s ostatnými organizačnými útvarmi 

úradu zabezpečuje plnenie úloh vyplývajúcich pre úrad z uznesení vlády SR, 
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h) poskytuje a sprostredkúva informácie a poradenstvo vedeniu úradu a zamestnancom, 

ktorí vykonávajú spracúvanie osobných údajov, o ich povinnostiach podľa zákona  

č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov, osobitných predpisov alebo 

medzinárodných zmlúv, ktorými je SR viazaná, týkajúcich sa ochrany osobných 

údajov,  

i) monitoruje súlad so zákonom o ochrane osobných údajov, osobitnými predpismi alebo 

medzinárodnými zmluvami, ktorými je SR viazaná, týkajúcimi sa ochrany osobných 

údajov a s pravidlami úradu súvisiacimi s ochranou osobných údajov, vrátane 

rozdelenia povinností, zvyšovania povedomia a odbornej prípravy osôb, ktoré sú 

zapojené do spracovateľských operácií a súvisiacich auditov ochrany osobných 

údajov,  

j) spolupracuje s Úradom na ochranu osobných údajov SR pri plnení svojich úloh, plní 

úlohy kontaktného miesta pre Úrad na ochranu osobných údajov SR v súvislosti  

s otázkami týkajúcimi sa spracúvania osobných údajov,  

k) vykonáva periodické odborné školenia oprávnených osôb,  

l) navrhuje predsedovi úradu technické a organizačné bezpečnostné opatrenia na ochranu 

osobných údajov a po ich prijatí dohliada na ich aplikáciu v praxi.“. 

 

7. V článku 17 odsek 1 znie: 

„1. Odbor medzinárodných vzťahov plní úlohy úradu v oblasti medzinárodnej spolupráce, 

komunikácie a vzťahov, monitoringu a dohľadu trhu s energiou, vývoj EÚ legislatívy, 

aktívne zabezpečuje účasť úradu na jednotlivých fórach, stretnutiach organizovaných 

ACER, Asociáciou energetických regulátorov regiónu (ERRA), Energy Community 

Secretariat (ECS), Európskou  komisiou, WAREG a prislúchajúcich organizácií, podľa 

potreby spolupracuje s príslušnými organizačnými útvarmi a národnými inštitúciami  

a regulovanými subjektmi.“. 

 

8. V článku 17 ods. 2 písmeno c) znie: 

„c) zabezpečuje plnenie úloh úradu vo vzťahu k agentúre, ERRA, ďalším medzinárodným 

organizáciám, regulačným orgánom členských štátov EÚ a pôsobnosť úradu vo vzťahu  

k regionálnym inštitúciám (regionálne koordinačné centrum), sleduje a monitoruje 

vývoj OECD najmä v oblasti regulácie energetiky a spolupracuje aj so zastúpením 

Európskej komisie na Slovensku,“. 

 

9. V článku 17 ods. 2 písm. g) sa EK mení za slovné spojenie „Európskou komisiou“. 

 

10. V článku 17 ods. 2 písmeno j) znie: 

„j) spolupracuje pri výkone dohľadu nad dodržiavaním povinností podľa osobitných 

predpisov s Európskou sieťou prevádzkovateľov prenosových sústav pre elektrinu  

a subjektom prevádzkovateľov distribučných sústav EÚ,“. 

 

11. V článku 17 ods. 2 písmeno q) znie: 

„q) plní úlohy informačného pracoviska úradu vo vzťahu k medzinárodným aktivitám  

a povinnostiam úradu, zabezpečuje plnenie povinností úradu vyplývajúcich 

z jednotlivých právnych aktov EÚ, agentúry a ďalej podľa potreby,“. 

 

12. V článku 18 ods. 3 písm. g) prvý bod znie: 

„1. vnútorný kontrolný systém a identifikuje a hodnotí možné riziká súvisiace s vnútorným 

kontrolným systémom,“. 
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13. V článku 18 ods. 3 sa dopĺňa v písm. h) štvrtý bod, ktorý znie: 

„4. skutočnosti ustanovené v § 7 ods. 3 zákona č. 10/1996 Z. z. o kontrole v štátnej správe 

prostredníctvom vykonávania vnútorného auditu a to v súlade so zákonom                                     

č. 357/2015 Z. z.“. 

 

14. V článku 18a ods. 2 písm. e) prvý bod znie: 

„1. podľa § 4 ods. 2, 4, 5 a 9 zákona č. 251/2012 Z. z., okrem osôb prevádzkujúcich verejne 

prístupnú nabíjaciu stanicu,“. 

 

15. V článku 19 ods. 3 písm. c) štvrtý a piaty bod znejú: 

„4. zmlúv súvisiacich s realizáciou investícií do prepravnej siete a do prepravnej vodíkovej 

siete, 

  5. obchodných a finančných zmlúv prevádzkovateľa prepravnej siete s vertikálne 

integrovaným podnikom a prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete s vertikálne 

integrovaným podnikom, vrátane návrhov ich zmien,“. 

 

16. V článku 19 ods. 3 písm. e) druhý bod znie: 

„2. metodické usmernenia podľa § 9 ods. 3 písm. a), c), f), g) a h) zákona o regulácii,“. 

 

17. V článku 20 ods. 5 písmeno c) znie: 

„c) podľa § 9 ods. 1 písm. b) jedenásteho bodu zákona o regulácii vykonáva kontrolu 

uplatnenia cien určených nariadením vlády podľa § 16a ods. 3 a § 45j zákona o regulácii  

a podľa osobitných predpisov,“. 

 

18. V článku 20 sa ods. 6 dopĺňa písmenom j), ktoré znie: 

„j) v spolupráci s odborom regulácie elektroenergetiky a odborom regulácie plynárenstva 

vypracováva a aktualizuje metodické usmernenie podľa § 9 ods. 3 písm. b) zákona  

o regulácii.“. 

 

19. V článku 21 ods. 2 písm. g) prvý bod znie: 

„1. konanie o certifikácii podľa § 25 až 28 zákona o regulácii; súčasťou konania  

o certifikácii je komunikácia s Európskou komisiou a vydanie rozhodnutia o certifikácii 

prevádzkovateľa prenosovej sústavy, prevádzkovateľa prepravnej siete                                    

a prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete,“. 

 

20. V článku 21 ods. 3 písm. a) druhý bod znie: 

„2. v konaniach vo veci schválenia programu súladu prevádzkovateľa prepravnej siete  

a prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete,“. 

 

21. V článku 21 ods. 3 písm. b) druhý bod znie: 

„2. schválení programu súladu prevádzkovateľa prepravnej siete a prevádzkovateľa 

vodíkovej prepravnej siete,“. 

 

22. V článku 21 ods. 3 písmená c) až i) znejú: 

„c) rozhoduje o vydaní predchádzajúceho súhlasu s: 

1. vymenovaním alebo ustanovením a odvolaním osoby povinnej zabezpečiť súlad 

prevádzkovateľa distribučnej sústavy, 
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2. vymenovaním alebo voľbou a odvolaním štatutárneho orgánu alebo člena štatutárneho 

orgánu prevádzkovateľa prepravnej siete alebo prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej 

siete, 

3. skončením pracovného pomeru zamestnanca prevádzkovateľa prepravnej siete alebo 

prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete, ktorý je v priamej riadiacej pôsobnosti 

štatutárneho orgánu prevádzkovateľa prepravnej siete alebo prevádzkovateľa 

vodíkovej prepravnej siete vo veciach týkajúcich sa prevádzky, údržby alebo rozvoja 

siete prevádzkovateľa prepravnej siete alebo prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej 

siete výpoveďou alebo okamžitým skončením pracovného pomeru, 

4. voľbou a odvolaním člena dozornej komisie prevádzkovateľa prepravnej siete alebo 

prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete, 

5. podmienkami poskytovania služieb prevádzkovateľom prepravnej siete alebo 

prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete inej osobe, ktorá je súčasťou toho istého 

vertikálne integrovaného plynárenského podniku ako prevádzkovateľ prepravnej siete 

alebo prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete alebo ktorá nad osobou, ktorá je 

súčasťou toho istého vertikálne integrovaného plynárenského podniku ako 

prevádzkovateľ prepravnej siete alebo prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete, 

priamo alebo nepriamo vykonáva kontrolu, 

6. vymenovaním alebo ustanovením a odvolaním osoby povinnej zabezpečiť súlad 

prevádzkovateľa prepravnej siete alebo vlastníka prepravnej siete, prevádzkovateľa 

vodíkovej prepravnej siete alebo vlastníka vodíkovej prepravnej siete  

a prevádzkovateľa distribučnej siete, 

7. uzavretím alebo zmenou zmluvy o výkone funkcie štatutárneho orgánu alebo člena 

štatutárneho orgánu prevádzkovateľa prepravnej siete alebo prevádzkovateľa 

vodíkovej prepravnej siete, 

8. uzavretím alebo zmenou zmluvy o výkone funkcie člena dozornej komisie 

prevádzkovateľa prepravnej siete alebo prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej siete, 

9. uzavretím alebo zmenou zmluvy medzi prevádzkovateľom prepravnej siete  

a osobou povinnou zabezpečiť súlad alebo medzi prevádzkovateľom vodíkovej 

prepravnej siete a osobou povinnou zabezpečiť súlad, 

d) rozhoduje o schválení: 

1. podmienok poskytovania služieb prevádzkovateľa prenosovej sústavy iným častiam 

vertikálne integrovaného podniku, ktorého súčasťou je prevádzkovateľ prenosovej 

sústavy,   

2. podmienok poskytovania služieb prevádzkovateľa prepravnej siete iným častiam 

vertikálne integrovaného podniku, ktorého súčasťou je prevádzkovateľ prepravnej 

siete,  

e) posudzuje nezávislosť a vykonáva dohľad nad prevádzkovateľom prenosovej sústavy, 

prevádzkovateľom prepravnej siete a prevádzkovateľom vodíkovej prepravnej siete 

podľa § 26 zákona o regulácii; trvale monitoruje plnenie podmienok rozhodnutia 

o certifikácii, 

f) sleduje plnenie programu súladu prevádzkovateľa distribučnej sústavy, ktorý je súčasťou 

vertikálne integrovaného podniku podľa § 32 zákona č. 251/2012 Z. z. a rieši zistené 

porušenia programu súladu, 

g) v spolupráci s odborom regulácie elektroenergetiky zabezpečuje pôsobnosť úradu podľa 

§ 9 ods. 1 písm. p) zákona o regulácii, 

h)  v spolupráci s odborom regulácie elektroenergetiky vypracúva vzorové zmluvy, ktorých 

predmetom je zdieľanie elektriny, a vzorové zmluvy, ktorých predmetom je 

zabezpečenie zdieľania elektriny aktívneho odberateľa alebo aktívnemu odberateľovi, 
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i) podľa § 9 ods. 1 písm. r) zákona o regulácii vydáva stanovisko podľa osobitného 

predpisu.“ 

 

23. V článku 24 ods. 3 písm. a) sa vkladá devätnásty bod, ktorý znie: 

„19. o uložení povinnosti prevádzkovateľovi prenosovej sústavy alebo prevádzkovateľovi 

distribučnej sústavy vypracovať návrh rozsahu a podmienok obstarávania a aktivácie 

produktu zníženia spotreby v špičkách podľa § 10 písm. p) zákona o regulácii a podľa 

osobitného predpisu,“. 

 

24. V článku 24 ods. 3 sa za písmenom j) vkladá čiarka a písmeno k), ktoré znie: 

„k) podľa § 9 ods. 1 písm. s) zákona o regulácii posudzuje potrebu obstarávania produktu 

zníženia spotreby elektriny v špičkách podľa osobitného predpisu.“. 

 

25. V článku 24 sa odsek 3 dopĺňa písmenami l) a m), ktoré znejú: 

„l) v spolupráci s odborom regulácie plynárenstva a oddelením ochrany spotrebiteľa 

vypracováva a aktualizuje metodické usmernenie podľa § 9 ods. 3 písm. b) zákona  

o regulácii, 

m) podľa § 9 ods. 3 písm. i) zákona o regulácii v spolupráci s Ministerstvom hospodárstva 

SR vypracováva podmienky účasti vo výberovom konaní podľa osobitného predpisu.“. 

 

26. V článku 24 sa odsek 5 dopĺňa písmenom m), ktoré znie: 

„m) eviduje oznámenia podľa § 4 ods. 7 a 9, ak ide o osoby prevádzkujúce verejne prístupnú 

nabíjaciu stanicu a § 6 ods. 7 zákona č. 251/2012 Z. z.“. 

 

27. V článku 25 ods. 1 sa za slovom „plynom“ vkladajú slová „a trhu s vodíkom.“ 

 

28. V článku 25 ods. 2 písm. b) prvý bod znie: 

„1. schválení prevádzkového poriadku prevádzkovateľa prepravnej siete, prevádzkovateľa 

distribučnej siete, prevádzkovateľa zásobníka, prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej 

siete a prevádzkovateľa registra obnoviteľných plynov,“. 

 

29. V článku 25 ods. 2 písm. b) štvrtý bod znie: 

„4. uložení povinnosti prevádzkovateľovi prepravnej siete vykonať zmenu desaťročného 

plánu rozvoja siete a prevádzkovateľovi vodíkovej prepravnej siete vykonať zmenu 

desaťročného plánu rozvoja vodíkovej siete,“. 

 

30. V článku 25 ods. 2 písm. b) v siedmom bode sa vypúšťa slovo „prepravnej“. 

 

31. V článku 25 ods. 2 písm. c) sa za slovom „plynárenstva“ vkladajú slová „a vodíkového 

hospodárstva,“ 

 

32. V článku 25 ods. 2 písm. d) druhý až štvrtý bod znejú: 

„2. technické podmienky prevádzkovateľa siete, prevádzkovateľa vodíkovej prepravnej 

siete a rozhoduje o uložení povinnosti zmeny návrhu technických podmienok, podľa              

§ 19 ods. 5 zákona č. 251/2012 Z. z., 

  3. desaťročný plán rozvoja siete a desaťročný plán rozvoja vodíkovej siete,  

  4. plán rozvoja distribučnej siete na obdobie piatich rokov, vrátane správy o plnení plánu   

     rozvoja distribučnej siete,“. 
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33. V článku 25 ods. 2 písm. e) znie: 

„e) rozhoduje v prvom stupni správneho konania vo veci uloženia pokuty za porušenie 

povinnosti podľa § 14 ods. 5 písm. b) a c), ods. 7 a § 29 ods. 1 písm. h) až j) a o) zákona 

o regulácii v pôsobnosti odboru,“. 

 

34. V článku 25 ods. 2 písm. h) druhý až štvrtý bod znejú: 

„2. vykonávanie desaťročného plánu rozvoja siete, desaťročného plánu rozvoja vodíkovej 

siete a zverejňuje výsledky konzultácií týkajúcich sa desaťročného plánu rozvoja siete  

a desaťročného plánu rozvoja vodíkovej siete na webovom sídle úradu, 

  3. stav a zmeny stavu zásob plynu uskladneného v zásobníkoch plynu, 

  4. informačnú povinnosť dodávateľov plynu podľa § 17 ods. 20 zákona                                               

č. 251/2012 Z. z.,“. 

 

35. V článku 25 ods. 2 písmeno k) znie: 

„k) v spolupráci s odborom regulácie elektroenergetiky a oddelením ochrany spotrebiteľa 

vypracováva a aktualizuje metodické usmernenie podľa § 9 ods. 3 písm. b) zákona 

o regulácii.“. 

 

36. V článku 25 ods. 3) písmená a) až c) znejú: 

„a) vykonáva monitorovanie obchodných podmienok dodávateľov plynu poskytujúcich 

univerzálnu službu, v súlade s § 69 ods. 3 zákona č. 251/2012 Z. z., 

b) určuje cenu za služby obchodníka pri dodávke plynu koncovému odberateľovi plynu  

na výrobu tepla a dodávku tepla, 

c) zverejňuje:  

1. zoznam dodávateľov plynu poskytujúcich univerzálnu službu spolu s odkazom na ich 

webové sídla, podľa § 10 písm. f) 13. bodu zákona o regulácii, 

2. informáciu o vyzvaní dodávateľa plynu poskytujúceho univerzálnu službu  

na vykonanie zmeny obchodných podmienok poskytovania univerzálnej služby  

a o spôsobe vysporiadania sa s výzvou dodávateľovi plynu poskytujúcim univerzálnu 

službu, podľa § 69 ods. 5 zákona č. 251/2012 Z. z., 

3. hodnoty ekonomických a technických parametrov potrebných na účely vykonávania 

cenovej regulácie v plynárenstve, a to v rozsahu, spôsobom a v termínoch určených 

úradom, 

4. cenu za služby obchodníka pri dodávke plynu koncovému odberateľovi plynu                        

na výrobu tepla a dodávku tepla,“. 

Doterajšie písmená c) až g) sa označujú ako písmená d) až h). 

 

 

Čl. II 

Tento dodatok nadobúda účinnosť dňa 1. januára 2026.  

 

V Bratislave dňa 19. decembra 2025 

            
 

 

                                                                                                  Jozef Holjenčík v. r. 

                                                                                                           predseda    
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